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OPUTI'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALUS:

CraTbsl MOCBSIIIIEHA TIEPEBOAY IATOTO COHETa
Muxkenanmxeno ByoHapoTTH, BBINOIHEH-
HoMy BsiuecnaBom lBaHOBBIM B 1925 romy.
VcTouHMKaMH BBICTYNHIH TEKCT IE€PEBOAA H
PYKOITHCh OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa, B KOTOPOIt
CTUXOTBOPEHHE CONPOBOKAACTCS aBTOPCKUM
pucynkoM. [IpencTaBnens! pe3ynbTaThl COMO-
CTAaBHTEIBHOTO aHalM3a IepeBofa lBaHoBa
1 JOCTIOBHOTO HEPEBOJA, BBHINOIHEHHOTO aB-
TOpaMu cTaThd. [lomdepkuBaeTcs, 4TO OpH-
THHAJIbHBIA 3aMbIcell MUKenaHIKeno CBA3aH
¢ nedopmanueii cTpykTypbl coHera (20 cTpok
BMecTO 14, mpuOaBieHbI Ba JIOMOJIHUTEIb-
HBIX TEpIeTa), PE3OHHUPYIOMIEH C comepia-
HHEM COHETa, a IMEHHO — C OMHCAHHEM €ro
(U3MYECKUX CTpPaJaHWil M HEYTOOHBIX O3,
B KOTOPBIX €My MPHXOAUIOCH OCTaBAThCS
JIIHTENbHOE BpeMs Ipu pocnucu cBoga Cuk-
CTHHCKOW Kamembl. YIEeNseTcss BHUMAHHUE
aBTOPCKOMY DHUCYHKY, IOAYEPKHBAIOMIEMY
Pa3aBOCHUE THPUUECKOTO CyOBEKTa U €ro CO-
MHEHHSI B PE3yNbTaTHBHOCTH CBOETO TPYZa.
IIpennaraercst KOMMEHTapUil EPEBOTISCKUX
perieHui aToro conera BsauyecnaBsim MBaHo-
BBIM, CBSI3aHHBIX C €T0 MOATHYCCKHMH H 3CTe-
TUYECKUMH yCTaHOBKaMHu. PaccmarpuBaercst
CHMBOJIICTCKOE NIPOYTECHHE KIIIOYCBOH aHTHU-
Te3bl COHeTa: MHKeTaHDKEeTIO MPEACTABISCT
JIIPUYECKOTO CyObeKTa B BHAE «CHPUICKOTO
nyka» (¢pazeonorusm, 0003HAYAIOIINKA YK,
KOTOPBIN CTpenseT 0e3 mpomaxa) U «KpHBOM
cepOaTaHb)y, MHTEPIPETHPYS uYepe3 o0pasbl
CTPEIKOBOTO OPYXKHSI OAOJIEBAIOIIHE €ro CO-
MHeHus. [lepeBOmUMK HHTEPHPETHPYET OTY
aHTHTE3y Yepe3 KIACCHYCCKHI BapHAHT MPO-
TUBOIIOCTABICHHUS II03TA M TOIIBD), YKa3bl-
Basl, YTO XyIOJKHUK OIACAeTCsl OCYKACHHS H
HY)KIAeTCs B 3aIUTE.

KuroueBbie cjioBa:
coHeT; Mukenanpkeno, BsiuecnaB MBaHOB;
MO3THKA IEPEeBO/Ia; SKPpacuc.

ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

This article focuses on the translation of Mi-
chelangelo Buonarroti’s fifth sonnet by Vy-
acheslav Ivanov in 1925. The sources used
include the translated text and the manuscript
of the original text, accompanied by the au-
thor’s drawing. Comparative analysis results
of Ivanov’s translation and a literal translation
by the authors are presented. It emphasizes
Michelangelo’s original concept related to
deforming the sonnet form (20 lines instead
of 14, with two additional tercets added), reso-
nating with the sonnet’s content, specifically
describing his physical sufferings and uncom-
fortable poses while painting the Sistine Chap-
el ceiling. Attention is given to the author’s
drawing, highlighting the division of the lyri-
cal subject and his doubts about the effective-
ness of his work. Commentary is provided
on Vyacheslav Ivanov’s translation decisions
for this sonnet, linked to his poetic and aes-
thetic principles. A symbolist interpretation
of the sonnet’s key antithesis is explored:
Michelangelo portrays the lyrical subject as
a “Syrian bow” (a phrase denoting a bow that
never misses) and a “crooked crossbow”, in-
terpreting his doubts through images of pro-
jectile weapons overcoming him. The transla-
tor interprets this antithesis through the clas-
sical contrast of “poet and crowd”, indicating
that the artist fears condemnation and requires
protection.

Key words:
sonnet; Michelangelo; Vyacheslav Ivanov;
translation poetics; ekphrasis.
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IlepeBon Bssu. UBanoBa nsiToro conera Mukeaanaxe1o:
npodJjieMa IKBUBAJIECHTHOCTH U NepeBoIYeCKUX TpaHchopManmii

© Kuxneii JI. I, YeruHoBckas A. A., 2024

1. Beeaenne = Introduction

[TepeBosbl B TBOPUECTBE PYCCKUX CHMBOJIMCTOB MPECTABIISIIOT CO00# (yH-
JTaMEHTAJIbHYIO CTPAHUILy OT€YEeCTBEHHON uTepaTypsl Hayama XX Beka. K nx
aHAJIN3y U UHTEPIPETaIK paHee 00palialnch Takue KIaCCUKHU NePEeBOI0BEC-
HUs U IuTeparypoBenenus, kak M. JI. T'acnapos [['acmapos, 1988], B. A. Kam-
kuH [Kamkun, 1954], B. H. Komuccapos [Komuccapos, 2002], 1O. /1. JleBun
[JIeBun, 1985], A. B. ®enopos [Penopos, 1983], E. I. Otkunn [Dtkunm, 1963],
U Jp.

B coBpemeHHOM mHTepaTypoBeAeHHH K mepeBogaM MH. AHHEHCKOTrO,
B. Bprocosa, A. brioka, Bsu. MBanosa, ®. Conoryba ooOpamiatrorcs H. M. Aje-
xuHa [Anexuna, 2014], B. E. barno [baruno, 1991], T. Beniiosa [Beniyiona,
1991], A. H. Xarxun u C. H. Mopo3sosa [XKarkun u ap., 2022; Mopo3osa u
ap., 2022], 2. FO. 3abacra [3abaesa, 2011], JI. I. Kuxneii u A. A. YcTHHOBCKas
[Kuxue#t u np., 2022], A. B. JlaBpos u B. H. Tonopos [JIaBpoB u ap., 1987],
JI. . Huxonbckast [Hukonbekas, 1992], E. C. Octposckas [Octposckas, 20057,
JI. 1O. ITapamonosa [ITapamonoBa, 2014] u ap. MHTEepec k nmepeBonaM oTeue-
CTBCHHBIX I103TOB U BblpaGOTaHHI)IM UMH ODpuHOUIIAM MEPEBOJa B COBPEMCH-
HOM HayKe 00yCJIOBJIMBAET aKTYaJIbHOCTh HACTOSILETO HCCIICIOBAHMS.

[Tpu ype3BbIYaliHO MOAPOOHOM aHAIN3E MEPEBOJIOB C AHIIMHCKOTO U (paH-
I[y3CKOro s3bIKa [YcTuHOBCKast, 2020] mepeBogaM ¢ UTAIbSIHCKOTO yAeseTcs
CYHIE€CTBEHHO MCHbIICC BHUMAHUC, XOTA OHU TAKKE IMPECACTABIIAIOT CO6OI>1 BaX-
HEHMIIyI0 9acTh OTEYECTBEHHOTO MO3THUYECKOTO U MEPEBOTYECKOTO HACTEIHS.
B navane XX Beka B coBerckoii Poccun Obut Hauar npoekt «BcemupHast au-
TepaTypay, IeJIbI0 KOTOPOro OBLIO 3HAKOMCTBO HOBOW ayIUTOPUH C KJIacCHYe-
CKHMMHU IPOU3BEICHUAMH, IIeIeBpaMU MUPOBOH KynbTypbl. C «BecemupHoii mu-
TepaTrypoi» COTpyIHHYAIN MHOTHE 03Tkl CepeOpsHOTO Beka, a B JIMCKYCCHSIX
nu KOH(bepeHIlI/I)IX noa 3FI/I[[OI>1 N31aTC/IbCTBA KPUCTAJIM30BAJINCh NPUHIHNIIBL
OTEUECTBEHHOI! IIIKOJIBI TEPEBO/IA.
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Cpean MIIaAmMX CHMBOJMCTOB K HTAJbSHCKUM I103TaM 0OpaIiainch
B. 4. BprocoB u Bsiu. Banos. Ilocnennuii BeIHaIIMBaN FPaHMO3HbINA 3aMbICENT
nepeBosioB «boxxecTBeHHO# KOMenum» Jlante, coneroB Ilerpapku u coHETOB
Muxenanmxkeno. Hanbonee 3HaMEHUTBIM COHETOM M3 IepeBEICHHBIX VIBaHO-
BBIM IpOU3BENEHUN MUKETaHIKENIO SIBISETCS MATHIA COHET, MOCBSIICHHBIN
npyry Mukenanmkeno, JlxoBanau u3 [Iucroitn. CoHeT co3maH BO BpeMs po-
cnicy cBofa CUKCTHHCKOM KaneJuisl, ¥ B HeM MUKeIaHPKENo MTOAPOOHO OMH-
CBIBACT CBOM (PM3MUCCKHE CTPaJlaHUsl, KOTOPBIE OH MEPEKHUBAI B TCUCHNE 3TON
paboThl. B pykomucn coHET ConpoBOKAAETCS KapUKATyPHBIM PUCYHKOM aBTOPA
W OTINYAeTCs OPUTMHAIBHOM (DOPMOIA: OH COIEPIKUT YEThIpE TEPLETa BMECTO
CTaHAAPTHBIX JIBYX.

WntepecHo, 4To B TeKcTe MUKETaHIKENIO MpUOEraeT K OpUTHHAIBHON
CHMBOJIMKE: OH COITIOCTaBIISIET CBOE TEJO CO CTPEJIKOBBIM OPY)KHEM, BBIPAXKast
UMIUIMLUTHYIO HAaAEXKy Ha TO, YTO ILIEJEBP YAACTCS W, IIPU BCEX MEpeKnBac-
MBIX TPYIHOCTSX, €10 TPY/ OyAET OIIEHEH MO TOCTONHCTBY.

[lepeBomueckne pemenus BsuecnaBa VBaHOBa BO MHOTOM MEHSIIOT OpH-
THHAJIBHBIN 3aMbICEN: B HEM OTCYTCTBYET BBIpakaeMasi aBTOPOM HaJexX[a, a
TaKXKe Ues pa3BOCHHS JINTHOCTH JINPUYECKOTO CyObeKTa, OTpaskeHHast Muke-
JIaHIKEIIO B €r0 MOSICHSIOMIEH MILTIOCTPALHH.

ITepeBon manHOTO cOoHeTa MBaHOBBIM OITyOnukoBaH B 1995 romy u mpakTu-
4yecKH He oTpediekcupoBaH B oTedecTBeHHON Hayke. [Tocie nepeBosna ViBanosa
OBUTH BBITTOJHEHBI TAKXKE CTUXOTBOPHBIE MepeBobl Abpama Ddpoca, Auapes
Bosuecenckoro u Bukropa Kymm [Kymm, 2014], koTopsie, B OCHOBHOM, CCHI-
Januch APYT Ha JApyra, He oOpaimasich K nepeBoxy MBanoBa. HoBusHa mpen-
MPUHSTOTO MCCIIEIOBAHNS 00YCIIOBJIEHA MOAPOOHBIM aHAIN30M BBIIOIHEHHOTO
VIBaHOBBIM IIEpEBO/IA ¥ IPUHSATHIX TIOATOM TIEPEBOAUECKHUX PEIICHHUMH.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Jus ananusa nepeBoja BsiuecnaBa MBaHOBa NPHUBICKACTCS OPUTHHAIb-
HBII TeKCT MUKENIaH/PKENI0 U ero PYKONKCh C AaBTOPCKMM PUCYHKOM (puc. 1).
Jliist moApoOHOTO aHATN3a KOMMYHUKATUBHOM HHTEHIIMKE aBTOPA HCIIOIb30BaHbI
KYJIBTYPHO-UCTOPUYUECKUI METOJI, METOJ KOHTEKCTYaJIbHOTO aHain3a U METO.
CEMaHTUYECKOTO aHaIM3a TeKCTa OPUIHHAIA C MPHUBJICYCHHUEM HUTAIIOS3bIYHBIX
KOMMEHTAPHEB K TEKCTY.

Jiist mposiCHeHUsI TIepeBOUECKUX WHTEHIMH VBaHOBa M €ro crpareruu
MepeBo/ia BBIMOJIHEH aBTOPCKHUIl MOACTPOUHbBIN MepeBo]] MuUKeaH PKEo, Mo-
CJIE/IOBATEIbHO COIOCTABIISIEMbIH C TIepeBOIOM MBaHOBa. AHaIM3 MEPENUCKU
Weanosa ¢ O. A. Illop [MBanoB, 1995, c. 269] moka3siBaet, uto l1BaHOB mMOA-
POOHO OCMBICJISLIT BBITIOIHIEMbIE TEPEBOJIBI, IOABOIAMI MO HUX (PHUIOCODCKYIO
0a3y u oOpalancs K KICTOYHHUKAM aHTHYHOCTH.
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Puc. 1. [TaTe1it coHeT MuKenaHmKeno

CoHer 5 upe3BbIYaiiHO (PU3UOIOTHYCH, KTEJIECCH» — B HeM MHUKEIaHKEI0
MIPOIEMOHCTPUPOBAI CBOU OJIECTAIINE MTO3HAHUS B aHATOMUH U B epopmaruu
TeNa, ONMHUCHIBas He aOCTpaKTHBIC CTPaJaHWs, a BIOJTHE KOHKPCTHBIC H3MECHE-
HUS B Telle ¥ BHYTPCHHUX OpTraHaX. YHUKaIbHAs 1e(hOpMUpPOBAaHHAS CTPYKTYpa
COHETa, COOTBETCTBYIOLIAs HJIe€ U3MEHEHHsI Tea U Pa3ABOCHUS JIUPUIECKOTO
CyOBeKTa, BBIHYKIACT IIPUBIICKATh METO BU3YaIEHOTO aHAIN3a PYKOITUCH H K-
(hpacuca: TEKCT B COOTBETCTBHU C 3aMBICIIOM aBTOpA JOJDKCH OBITH BOCIIPHHSIT
UMCHHO B KOMIUIEKCE C WiLTocTpanueil. [y moHnMaHus oOpa3HON CHCTEMBI
OpUTHHAJIA TAaKXKE HCIOIH30BAH METO OMOTrpadHIeCKOTO aHAIH3a: ONMHCHIBA-
eMble MUKeIaHKeI0 peani KOPPEIUPYIOT ¢ ero ouorpadueii 1 MOMEeHTaMu
pocnucu cBoia CUKCTUHCKOW Karlesulbl.

enp mpeAnpuHATOrO UCCIICAOBAHUS POPMYITHPYETCS KaK aHAIH3 TICPEBOJ-
yeckoil cTpareruu Bsiuecnasa MBaHOBa B ee MPOEKUMU HA KOMMYHHUKATUBHYIO
MHTEHIUIO aBTOPA TEKCTA.
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3. PesyabTarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. Uctopus co3nanus nepesoga Mukenangxeno Bsu. UBaHoBbIM

BsiuecnaB VIBaHOB BBINIOJIHUI NTEPEBOJ] 8 CTUXOTBOPEHUN MuUKenaHKenI0
Byonaportu B 1925—1926 rogax. beut 3amiaHupoBaH NepeBoOj BCETO MOITHU-
YECKOT0 TBOPYECTBA XYAOKHHUKA M CKYJIBIITOpA, OJHAKO BIOCIEACTBUH MPO-
eKxT npuoctaHoBwin: «B odunmansnoro poxa muceme 3. H. Paiix 3 aBrycra
1925 ropa, uMeBIIEM IO BCE BUAMMOCTHU CHIIy IIPOTOKOJIA O HAMEPEHUAXY,
OrOBapUBAINCh TOUHBIE yCIIOBUS 3aka3a: “IlepeBox Bcex MOITHUECKUX MPO-
u3BeneHuii Mukens-AHmxeno byonaporu B xonuuectse 3.000 (Tpex ThICSY)
CTPOK” M “CpOKM TpencTaBieHust padoTsr” “1 anpens 1926 roxa”. Bsu. Ma-
HOB IpEeIIoiaraj CHabJUTh CTUXOTBOPEHHUSI KOMMEHTApHUSIMH, a TAK)KE BKIIIO-
YHUThH B M3JaHHE MUCcbMa MuKenaHpkeno u Ouorpadudecknii ouepk Konansu
«KuzHb macTepa, mucaHHas ero yueHukom» [MBanos, 1995, c. 265]. B aeka-
Ope 1925 ropa BBISICHUIIOCH, YTO IEPEBO/I HE Oy/IeT OIUIa4YeH, TaK KaK N3/aTelb-
CTBO HE UMEET JOCTATOYHOTO KOJINYECTBA JEHET, U MOJHBINA KOPILYC CTUXOTBO-
pennii Mukenanpkeno Tak 1 He ObuT iepeBezieH. A. [lInmkua oTMedaeT, 4To
MIepeBOJ] BceX MpOM3BeieHNH MUKeIaH/KeIo BXOAUT B Oojiee MacmITaOHBIN
npoekT VBaHOBa, Tak U OCTaBIIMICSA Hepealn30BaHHBIM: « OMHUM M3 Mpak-
TUYECKUX MNPEJIPUATUNH CHMBOJIUCTOB, KOTOpBIE CTPEMIIIUCH INPEOJOJETh
M30JIMPOBAHHOCTH PYCCKOHM JIMTEPAaTYPHOH KYJIBTYpHI, OBIJIO CO3/1aHNE HOBBIX
MEPEBOAOB MUPOBBIX KJIACCUKOB. B oTHomenun Mranuu 3aMedarensHbl TpU
HMBAaHOBCKHUX MIPOEKTA: MapajljeIbHOE IPO3andecKoe U CTUXOTBOPHOE MEPEIo-
enne Komenuu, nepeBoabl Bcex MOITUUYECKUX COUMHEHUN MuKenaHKeno
Byonapporn u u3bpannsix coneroB u3 Kannonnsepe @pandecko Ilerpapku»
[InmxuH].

B nepeBoxbr MBanoBa Bxogut conet Homep S5 (110 Hymepanuu VBanoBa —
HOMED 9), MOCBSIIECHHBII paboTe MuUKeIaHIKeI0 Ha/l POCIHChI0 CHUKCTHHCKOU
Kaneyuisl. IIpencTaBiseTcs, YTO JaHHBIM COHET 3acCilyKHBAET MPUCTAIBHOTO
BHUMAaHHUS 10 NPUYHMHE YHUKAJIbHON OPUTMHAIBHON 3ayMKH MUKeIaIKeno,
KOTOPYIO B IEPEBOI€ BOIUIOTUTH He yAanock. Brpouem, Bsu. MIBaHOB caMm yka-
3BIBACT, YTO «B CTUXAaX MOXKHO J1aTh TOJBKO MEPENOKEHHUE», U, KOMMEHTUPYSI
JIpyroil COHeT — HoMep 3, — OTMEYaeT: «...TOJIbKO HE Ha3bIBaiiTe ero CTUXOB
“HEeYKIIIOKUMHU: cTuX M. A. MaKCHMaJIbHO JIOBOK M THOOK B Iiepesiade CyOTHIIb-
HocTel ero mbicau. OH TsDKEN M3-3a CBOEro yaenbHoro Becay [MBanos, 1995,
c. 270].

B cOopHuke conetoB MUKeNTaH/KENO0 AaHHBIA COHET — €JMHCTBEHHBIH,
MMEIOIINI HeNpaBmIbHYI0 (GopMy: B HEM P ABYX KaTpeHaX HE JBa, a YEThI-
pe tepuera. OtMeTnM, 4To Takast popma abCOIIOTHO HE XapaKTepHa JUIs COHe-
TOB — KJIACCUYECKUH UTAIBSIHCKUN COHET, H300peTaresieM KOTOPOro CUUTACTCs
Jxakomo na Jlentunu, nodT u Hotapuyc XIII Beka, comepkut 14 cTpok, nBa
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YETBEPOCTHUILNS 1 1Ba TpexcTHIHs. CIIOBO coHem BOCXOIUT K JJATHHCKOMY SO-
nare «3By4aTh» U CBSI3aHO C HIeel OIaro3Bydus — «quia bene sonat auribus
audientium» [Bausi, 1992, c. 54] («4T00BI XOPOIIIO 3By4Yaso B yIIax CIyIIaTe-
neit»). Bemymmit coretonor O. M. @egoToB oTMEYaeT, YTO COHET — «camasi Co-
BepIIeHHas cTpodudeckas popmay [Denoros, 2011, c. 11], mpuuem naMeHeHUs
HUMEHHO CTPYKTYPBI CTPO() MUHUMAIIbHBI.

MuKenaHmKeaI0 BBIOMpAET I 5 COHEeTa HENpaBWIbHYIO (OPMY B CBS3H
C €ro CO/epKaHMEM: COHET IOCBSIICH N3MEHEHHSIM TeJa JUPUIECKOTO Iepost
n3-3a ero paboThl B HEECTECTBEHHOH 103e. Bech coHer omuchiBaeT nedopma-
IO Tena: 300, Top0, M3MEHEHUs TIOUeK M KUIIeYHnKa U 1p. COOTBETCTBEHHO,
onucanue 1e(OpMUPOBAHHOTO, HETTPABMIILHOTO TEJIa PE30HUPYET C HETIPABUIIb-
HOW, M30BITOYHON POPMOI CAMOTO COHETA.

B pyxomnucu coHeT conpoBOXAAETCS KapUKaTYPHBIM H300pakeHUEM KHBO-
MUCIIa U eTO pUCyHKa (cM. puc. 1). B. Yenenckuit otmeuaet: « MUKeTaHKeI0
MPOHU3UPYET HaJ HEyTOOCTBOM POCIIHCH CBOZA KalleJUTbl: paboTaTh MPUXOIH-
JI0Ch, 33JpaB TOJIOBY BBEPX, M3-3a UETO CTPaJiajia OCAHKA U TOPTHIIOCH 3pPEHHE:!
JIOJITO€ BpeMsI Xy[AOJKHHK J1a)K€ YATaTh MOT, TOJIBKO A€prKa TEKCT HaJl TOJIOBOM.
Enkast MpoHUsS CTUXOTBOPEHUSI COCTOMT B TOM, YTO MOAPOOHOE, M30IIPEHHOE
onucaHue cOOCTBEHHOM I'POTECKHOM aHATOMMH SIBIISIETCS KOMMEHTApHEM K pO-
CIHCH, TOYTH IOJIHOCTBIO COCTOSAILIECH M3 NMPEKPACHBIX OOHAXKEHHBIX (QHTYD.
Cebst MukenaHpKeno Takke N300pa3uil 0OHaKEHHBIM, HO HCKQ)KEHHOCTDH €T0
(urypsl He UIET HU B KaKOe CpPAaBHEHHE C 3a0aBHBIM YpOIEM, HallMCAaHHBIM
UM Ha TOTOJIKE: K COOCTBEHHOMY TBOPEHHUIO MEJIAHXOJIMYHBIN TeHuil eme 0e3-
JKaJIOCTHEE, 4eM K ce0e caMoMy» [ YCTIeHCKHi|.

[Ipn paccMoTpeHNN PYyKOTIMCH BHJIHO, 4TO JeopMUpoBaHHas (urypa ca-
MOTro MUKeNIaHKeNo N30THYTHIMUA OCTPBIMU yIJIaMHU KOJICHA U Oefipa «yKasbl-
BacT» Ha JIOMOJIHUTEIBbHBIE TEPUETHl B coHeTe. B pykommcn MukemaHmxeno
TaKKe BUJIHA HECTAaH/apTHAs TpaduKa JBYX ITOCIEIHUX TEPLETOB: OHN BHIPOB-
HEHBI 110 TIPaBOMY Kpalo JINCTA, B OTIIMYUE OT OCTAJIBHBIX JIEMEHTOB COHETA.
ITo Teopun B. YcrieHckoro, COHET CO3/1aH B MOMEHT OTYASHHSL: POCIINCH Kales-
JbI Havaja MOKPBIBATHCS IJIECEHBIO, W MPEKPACHbIE (UTYpPbI, N300pakeHHbIE
Mukenanmkeno, ObUIN U3ypoJoBaHbL. TemMa «M30BITOUHOCTIY, <«JIMIITHUX dIIe-
MEHTOB» KPACHOH HUTBHIO IIPOXO/INT KaK B TEKCTE COHETA, TAK U B €r0 KOMITO3H-
IIMOHHOM PEIICHNH.

3.2. IlepeBonueckas crparerusi Baueciaapa UBanosBa

IlepeBons nanHblil coHet, Bsiuecnas MBaHOB mpuHHUMAET psifi UHTEpEC-
HBIX IIEPEBOAUYCCKUX PEIICHUH, OTYACTH OTPaXAOUINX 3aMbicen Mmuke-
naHpkeno. [IpuBeneM MOMHBIM TEKCT cOHEeTa MUKENaHIKENIo M0 HU3JaHHI0
[Michelangelo, 1960] ¢ moctpounsiM mepeBogom VBanosa [VBanos, 1995,
c. 266—267]:
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OpUTrHHA/IBHBIIH TEKCT
I” ho gia fatto un gozzo in questo stento,
coma fa I’acqua a’ gatti in Lombardia
o ver d’altro paese che si sia,

c’a forza ’l ventre appicca sotto ’1 mento.

La barba al cielo, e la memoria sento
in sullo scrigno, e ’1 petto fo d’arpia,

e ’l pennel sopra ’1 viso tuttavia

mel fa, gocciando, un ricco pavimento.

E’ lombi entrati mi son nella peccia,
e fo del cul per contrapeso groppa,
e’ passi senza gli occhi muovo invano.

Dinanzi mi s’allunga la corteccia,
e per piegarsi adietro si ragroppa,
e tendomi com’arco soriano.

Pero fallace e strano
surge il iudizio che la mente porta,
ché mal si tra’ per cerbottana torta.

La mia pittura morta
difendi orma’, Giovanni, ¢ ’l mio onore,
non sendo in loco bon, né io pittore.

IlepeBoa Bsiu. IBanoBa

300 [HaxHBar0], KaK OJMOKJIBIA KOT

B nombapackux myxkax. CnaBHas pabotkal
[lepenoxHyTh HE B CHJIaX: CIIEPIach IIOTKA
Kak eciu 6 ¢ mogbopoka poc sKUBOT.

3aThUIOK Ha JIONATKU AaBUT. B cBoz,
HaBucmmii Ha HOC, ynepiachk O0poKa.
Kpyriee rpyap He BBIIATHT KPacoTKa,

A ¢ XKUPHOH KUCTH KpacKa KaIuleT B POT.

Mmne KaX€TCs, B KUIIKH BTAHYJIUCH ITOYKHU.
HepeMeCTI/IHI/ICL PaBHOBECHS TOYKH;
CTynan 110 JICCaM, HC I BHHU3.

HatsinyToll 0X0Ta JIOMHYTh KOXe
W MBIIIIIBI TaK HA TEle HAPSTIIUCH,
YTo Ha COrHYTBIN JIyK OHO TOXOXKeE.

Cynute xe He CTPOXKe,
Yem cripaBeIvBO, CYbH, TOBOPOT
U BoiTu6 Ten. CTpemnok, He 1eTsICh, ObeT.

JlxoBaHHH, T0OPOXOT,
OT HEX THI 3aIIUTH MOU TPy OECKPHI[JIbIH |
51 KaTOpKHMK, HE )KUBOIIMCEL] MUJIBII.

K INEPBOMY KAaTPCHY MPUCYTCTBYCT MPUMCHAHUC! «Ha COCCJHCM JIMCTC Ha-

XOJUTCSl HE3aKOHYEHHasl repepaborka kapangamom. Hiske mon OyKBEeHHBIMH
0003HAYCHNUS MPHUBE/ICHBI BAPUAHTHL. @ 300 HaXKUJI I, KAK OT MPOCTYAbI KOT b
3anana paborka! ¢ [M mes cepuyTa] d 3akuHyT 32 ruieun 3atbuiok. € [U kpy-
4ye Tpyas He BhIATHT Jebenkal» [MBanoB, 1995, c. 267]. B nepBoM Tepruete
BMECTO «MHE Ka)KETCsD» TaKKe MPUCYTCTBYET BAPHAHT «BCE CBEPHYTO», BMECTO
«IIEPEMECTHIINCH) — IIEPEBEPHYINCH», & BMECTO 11i CTpPOKH — «HE CO3HaIO,
Opoys, rae Bepx, TIe HU3.

Tekct coOCTBEHHO COHETa, 3aBepLIalONIMiCs Ha 14-i cTpoKe, OKaHYMBaCT-
sl onHMcaHueM J1e()OPMUPOBAHHOTO Tea, JABa JOTOJHUTEIBHBIX TepLeTa Mpej-
CTaBJISIOT c000# mocnanue Apyry JIKoBaHHU (Ha3BaHWE COHETa B PYKOIHCH
NBanoBa — «A GIOVANNI, A QUEL PROPRIO DA PISTOIA, (durante la
dipintura della volta della Sistina)» // «)KOBAHHU M3 ITUCTOMH (8o Bpe-
M1 pocriic CHKCTHHCKOTO CBOJIa»), B KOTOPOM JKHBOIIHCEIL IIPOCHUT CTPOTO HE
CYIHUTB €TO TBOPECHHE.

[lepBBIii KaTpeH LETUKOM TTOCBSIIEH 00pa3y 300a (“g0zz0”), KoTopslit Mu-
KEJIAaHJDKEJIO SIKOOBI HAXKMIT BO BpeMst pocriucH. ClielyeT OTMETHTh, YTO JAaHHBIN
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KaTpeH MTyOOKO MPOHHUKHYT TyXOM TaK Ha3plBaeMoro “‘campanilismo” («myxa
POIHOM KOIIOKOJIBHIY») — XapaKTEPHOTO IS UTATbSTHCKOU S3BIKOBOM KapTHHBI
MHpa MIPEHEOPESKUTEIFHOTO OTHOIICHHS K YKHUTEIAM Ipyrux ropogos [Campa-
nilismo]. Heotuyxnaemoii 4acThI0 HTATBTHCKON KYJIBTYPHI SIBIISICTCS IPEICTaB-
JICHHUE O TIPEBOCXOJICTBE POIHOTO TOPO/Ia HAJl IPYTUMHE, BOCXOIAIIEE K TIEPHOILY
MHOTOUYHNCIICHHBIX BOHH MKy TOPOIaMHU-TOCyIapcTBAaMHU B Iiepro Bo3poxke-
Hus. B 1425—1454 ronax Ha teppuropun Utanuu pa3BepHyauCh Tak Ha3blBae-
Mbie JlomOapckue BOMHBI, B KOTOPBIX POTHON ropo] Mukeranmkeno — dio-
pernus — Bpaxkaosan ¢ Jlombapaueit. B mepBom karpeHe st OnUcaHus 300a
Muxkenanmkeno odparraercs K 00paszy «IoMO0apACKUX KOTOB» (MHOCKa3aTellb-
HOE Ha3BaHUe kuTesei JlomObapanu), y KOTOPBIX OT HEKaueCTBECHHOM BOIBI KO-
OBl pacTeT 300. «Bo Bcex M3BECTHBIX MHE IepeBo/iaX (HE TOJIBKO HA PYCCKUI)
B TIEPBOM CTpode PUTypHUPYIOT 31I0CUaCTHBIE JTOMOAPICKUE KOIIKH, Y KOTOPBIX,
BCJIEZICTBHE MTOTPeOICHNU TypHOH BOAKI, BRIpOC 300. BeTepuHapHbie cripaBod-
HUKH B OTIPENICIICHNH 3araIoqHON 00JIe3HU HE TTOMOTYT. [lero B TOM, 4TO “JIOM-
OapACcKUMH KOTaMU~ WMEHOBAM caMuX skuteneil JlomOapann — mpuOIm3u-
TEJBHO TaK K€, KaK Y Hac TOBOPSAT O “pyCCKHUX MeABensX . MHOrHe ToMOapaLib!
B Ty IOPY BIPSIMb CTPANaIHd OT 3002 — OOJE3HH MIUTOBHIHOW KEJE3bI, BhI-
3BaHHOW HEJJOCTATKOM #0/1a B MECTHBIX HCTOUHHKAX» Ky, 2014]. locnoBHO
B TICPBOM KaTpeHE TOBOPHUTCSA CIEAYIOMIEE:

Y mens om smoii negzeo0ul yoice 300,

Kax y 10MOapOCKux Komog om 600bl

uy 9Mo y dHcumerneti Kakou-mo Opy2oti CmpaHbul

bproxo Hanonzaem Ha NOOOOPOOOK.

(3mech u nanee OykBanmpHBIN epeBox Hamt. — JI. K., A. V.)

Kak Bugum, Bsdecnas IBaHOB, BO-NIEPBBIX, MPOYUTHIBAET 00pa3 «KOTa»
B NPSIMOM CMBICIIE, BO-BTOPBIX, ITOJHOCTBIO 3IMMHHUPYET MPHUCYTCTBYIOIIEE
B OpHTHHAJIE BEICMEMBAHME )KUTEJIEH PYroro pernoHa. MBaHoB monroe BpeMs
npoxwuBan B MiTanuu 1, HECOMHEHHO, CTAJIKUBAJICS C ITPOSIBICHUSIMH “‘campani-
lismo” B ObITY. B TO K€ BpeMs1 mepeBoI enmaeTcs sl COBETCKOM ayAUTOPHH, KO-
TOPOI1 IIpesIaraeTcst CKopee MPUKOCHYThCA K JyXy TeHUs] MUKeTaHIKeT0, YeM
BHUKHYTbH B €T0 IIYTKH HaJ >KUTEISIMHU JIpyroro pernosa. A. B. Jlam3una ot-
MeEUaeT, 9To MPUHIHITE iepeBoa 1920-x ronos, chopmynuposannsie H. C. I'y-
MHJIEBBIM U TIPOAOJDKEHHBIE €T0 COPAaTHUKAMH I10 M3aTelbecTBY «BcemmpHas
JIUTEpaTypa», B TEOPUH MOAPA3yMEBAIN MAKCHMAILHOE CIIEAOBAHUE OpPUTHHA-
Jy BIUIOTH JI0 COXpaHEHUs! (POHETUKH, IPOCOIUKH U PUTMUKH, Ha TIPAKTUKE Ke
3a9acTyI0 TIOIBEPTANCH CYIIECTBEHHON pemaktype [Jlam3una, 2020, c. 235—
236]. «lIpurmaxxuBaHue» TEKCTOB, AIMMHUHHPOBAHWE HEYIOOHBIX BOIPOCOB
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BIIOCJIEACTBHUHM CTAJI0 OHOHM N3 y3HABAEMBIX OCOOCHHOCTEH IIKOJIBI COBETCKOTO
nepeBoza.

Bropoii karpeH mpomorKaeT TeMaTHKy H3yPOIOBAHHOTO Tela, HaMEueH-
HYIO B 11epBOM. JlOCJIOBHBIN MEPEBOA 3BYUHT CIEAYIOIUM 00pa3oM:

Bopoxa ynepnace B HE60, 3aTBUIOK

Ha rop0y, TpyAb, KaK y raprn,

a ¢ KUCTH Ha JIMLIO BCE 3TO BPEeMs
Kanaem Kpacka, oopasys mojicmoiil Ciou.

VIBaHOB /1 OMUCaHMs BHITHYTOW IpyAn 0Opamaercst B 0EJI0BOM BapHaHTE
K 00pa3sy «KpacoTKW», B YUePHOBHKAX — «IeOCAKMY. MHUKETaHIDKEIO e HMell
B BHJY MMCHHO TapIHio, YyIOBHUIIE — MOJY)KCHIINHY-TIOJIYITHILY, KOTOpas
n300pakanach Ha aHTUYHBIX Ba3ax C BHIISTYCHHOI Ipyabto. [lepeBomyunk B 1aH-
HOM ClTy4yae NPOIOJDKAST HAMEUCHHYIO BBILIE CTPATETHIO «00IaropaKMBaHUs»
TekcTa: rpybast GU3NoIornaHoCTh MuKeIaKesno, KOTOPBIi MoApOOHO OIHCHI-
BaeT TEJICCHBIC CTPaJaHus, ypaBHOBEIINBaeTCs y VIBaHOBA MMOITHYECKUMH 00-
pazamu, OOJNaJAONIMMH TO3UTUBHEIME KOHHOTAISIMH — JieOeab BMECTO rap-
mun. «KupHoit» (“ricco”) B OpHTHHAJE SBISCTCS HE cama KHUCTh, a TOT CIIOU
KPacKH, KOTOPBIIl C Hee HaKarall Ha JIMIO XyI0)KHHKa.

[Haee 1Ba Tepriera 3aBepLIaloT (GH3UOIOTHYESCKYI0 TEMATHKY:

Mou nouku émsanynuCy 8 KUEYHUK,
MOTL 340 CIYHCUM NPOMUBOBECOM,
A wazaro, He ena0s, Kyoda Cmynaro.

Y mens namsanyma ecs xoouca,
OHA CKPYHUBAECMCSL, KO20d 5 OMKIOHAIOCH HA3A0,
U 51 HAMAHYM, KAK CUPULICKUT TIVK.

Haubonee MHTEpeCHBIM B JaHHBIX TEpIETAX MPEACTABISIETCS 00pa3 «CH-
puiickoro nyka». Kak ykas3pIBaeT UTalIbSHCKHI KOMMEHTAaTop coHera [Buonar-
otti, 1992, c. 71], «cupmiickuii IyKk» — (Hpa3eororu3M, 03HAYAIOIHIA HE «IyK U3
Cupum», a «HeroOeJUMBIH JTyK», «HEIPOMAaXHUBAIOIIUIICS JIyK».

[Ipencrasnsiercs, 4To 3TOT 00pa3 — KIIIOUEBOH AJIsI COHETa MuKemaHpKe-
10. HecmoTpst Ha Bce HEB3TOABI M TPOOIIEMBbI, OH CpaBHUBAET ceOsl B 3aBepIiIe-
HUH COHETHOW KOMITO3MIINH C JIyKOM, KOTOPBIH BCET/a MONagaeT B Leib, — TO
€CTh YKa3bIBaeT, YTO POCIHCh BCE PaBHO ynacTcsi, pabora OyaeT 3aBeplicHa
ycriemHo. B menoM, BeJMKHMIA JKUBOMMCEL] OKa3ajics MpaB — POCHHCH CBOAA
CHKCTHHCKOH KaIleIuTbl CYUTACTCS BEPIINHOM €ro TBOPYECTBA.
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Jlanee 1Ba IOTIONHUTENBHBIX TEpIIETa, apeCcOBaHHbBIX J)KOBAaHHM, yKa3bl-
BAaIOT Ha TO, YTO CYAbM MOTYT HEBEPHO MHTEPIIPETHPOBATH IIeAEBp MukenaH-
JDKEJIO ¥ ero HeoOXO0IMMO 3aIUTHTh OT Haralok. [IpirueM BHOBB HCTIONB3yeTCs
00pa3 opyxust — cepOaTaHbl, IPOTOTUIIA TyXOBOTO PYXKbsl, TPYOKH, U3 KOTOPOI
CTPEJISUIN IIapUKAMH, BCTABUB €€ B POT.

Ho owubounvim u cmpanuvim
Ovl6aem cyscoenue, KOMopoe NPUHOCUM HAM YM,
KOMOPOMY NILOX0 OM KpUGOU cepoamanbi.

«Kpusas cepbaranay («cerbottana torta») — 310 Bce To ke aeopMHupoBaH-
HOE M M30THYTOE TEJI0 HECYaCTHOTO KMBOMHCILA. Ero Mo3r mioxo cHabxaercs
KPOBBIO M3-32 HEECTECTBEHHOTO MTOJIOXKEHHMS TENa, U OH HE MOJKET BEPHO CYIIUTh
0 cBOEM TBOpeHnH. Bsruecnias 11BaHOB, cy/is O NCTIONB30BaHHOMY 00pasy «CTpe-
JIOK, HE LIEJISICh, ObET, IOHSI KOMMYHHKATHBHYIO HHTEHIIIO MUKeIaHKeI0, HO
HE HaIlleJl aJIeKBaTHBIX CPE/ICTB ee Mepeaadr. Teno )KUBOMICHA, €0 padbodnii nH-
CTPYMEHT — 3TO OTHOBPEMEHHO M «HEMOOEeUMBIIT JIyK», 1 «KpHUBas cepOaraHay,
TO €CTh T€HNI OOPETCSI B HEM C TSHKENIBIMH (PHM3UIECKIMH Harpy3KaMu.

Iocnennuit Teprer — obpamenue kK J>KOBaHHH, KOTOPBIH TMPU3BaH 3aIIH-
TUTHh MUKEIaHHKEIO:

Moo mepmeyio kapmumny
sawumu, J[orco6annu, u Moo yecms,
5 He Ha c6oeM Mecme, 5 He JCUBOnUCceY.

MukenaHIKeI0 IMEET B BUILY, 4TO caM ce0sl OH HACHTU(PUIMPYET KaK CKYITb-
NITOPA, @ HE KMBOIKCIIA U BBIIIOIHSATH PadOTy IO POCIIMCH €My YpE3BBIYANHO Ts-
xkeno. [Tnockast (B ommane 0T 00beMHOM CKYBITYPHI) JKHBOITUCH IIPE/ICTABIISIET-
Csl eMy MEPTBOW — HeE CIIy4aiHO Ha ero HabpOCKe caM KMBOMHCEI H300paXkeH
OTHOCHUTENBHO PEATUCTHYHO (OH 00BEMEH), a er0 PUCYHOK — Ie(OPMHUPOBAH-
HBIH YPOIUTMBBIN KOHTYP, OTAJIEHHO HATOMUHAIOIINH YeJIOBEKa.

WBanoB oOparmaercst kK 00pa3y TSHKEIOro TpyAa, epeBoas ciaoBa MukenaH-
JDKEJIO KaK «sI KaTOP)KHUK». Taxke OH BBOANT 00pa3 HEKMX HEHA3BaHHBIX «CY-
JIei», «MX», OT KOTOPBIX HEOOXOIMMO 3alUTUTh TPy KHBOIUCHA — KAK €CIH
661 MUKeIaHDKEII0 TIOBEPTAICS OCYKACHHIO TONIBL. OHAKO B OPUTHHAIBHOM
TEKCTE MPUCYTCTBYET MHOW CMBICII: MUKETIaHIKEIO MPOCHUT 3alIUThI OT CaMOTO
ce0s, OT CBOETO MCKaXXEHHOTO CykaeHs. OH Kak Obl pa3aBauBaeTCsl: H3ypoJIo-
BaHHOE TEJIO U HETIOOCIMMBIHA TeHHH, K CHPUHCKHI TyK», HE 3HAIOMIUN ITpoMaxa.
OTO OTpaXkaeT PHUCYHOK, Ha KOTOPOM NPOTIOPIHOHATIBHAS (PUTYPa COCEACTBYET
C MCKa)XCHHOU U 1e(hOpMUPOBAHHOM.
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4. 3aknouenne = Conclusions

Ciemyer OTMETHTh, YTO SKCIIEPUMEHTHI ¢ (JOPMON COHETa B MTAJIBHCKON
KyJIbType 31oxu Bo3poxkaeHns: ObUN CBs3aHBI, TIABHBIM 00pa3oM, CO CXeMOH
pudpMoOBKH U Hammuuem Kouel [Bausi, 1993]. MukenaHmkemno, mo-BUINMOMY,
MEPBBIM MO3T, KOTOPBIN CO3HATENBHO UCKA3UI KJIACCHYECKYIO CTPYKTYpY, OTO-
Opakast TeM caMmbIM JeopMmanuio (GU3MYECKOro Tela M 3aJBauBaHHe o0pasa
JMPUYECKOTO CYOBEKTa, MPUYEM IS TPOSICHEHUSI CBOETO 3aMbICiia OH 00paTHII-
sl K WJUTIOCTPALUK.

Bstuecnas 1BaHOB IipH 1epeBo/ie TEKCTA COCPEIOTOYMIICS HAa ONUCAaHUH (HU-
3HOJIOTMYECKUX HM3MEHEHMH, NeHCTBUTENFHO COCTABIAIOUIMX OCHOBHYIO MIEIO
npousBeneHus. B To jxe BpeMsi OH He BIIOJIHE BEPHO HHTEPIPETUPOBAT KIIOUEBbIE
CTPOYKH JIBYX JOTOJHUTEIBHBIX TEPIETOB. Y BaHOBa OHM cUMTaHBI Uepes3 OIl-
THUKY KJTACCHUECKON aHTHTE3BI «I109Ta U TOJIIBI»: MACTEp CO3aeT MIEAEBp, HO 0o-
UTCSI HEBEPHOTO CYXKJICHUsI Cysied. MUKenaH pKeIIo ske 00poJics ¢ caMUM COOOH,
JIEMOHCTpPHUPYS 9TO 4Yepe3 NPOTHBOIOCTABICHUE JBYX (DUTYp Ha PUCYHKE, JBYX
BHUJIOB CTPEIIKOBOTO OPY)KHSI B TEKCTE: IPEKPACHOTO JIyKa M KPUBOH cepOaTaHbl.

KitroueBoii /u1st KOHIIOBKH coHeTa 00pas cTpelika MBaHOB MHTEpIpeTHPYET
KaK «CTPEJIOK, HE LIEJISICh, OBET», TEM CAMBIM OPHEHTHPYSICh Ha CHMBOJI CJIETIOTO
CTpeJika, He CHOCOOHOTO Mopa3uTh 1eib. Onupasch Ha 00pa3bl CTPEIKOBOTO
OpYXWsl, OH, TeM HE MEHee, IPEACTaBIsIeT aBTOPCKYI0 MHTEPIPETALUIO, KOTO-
past, Kak IPOJIEMOHCTPUPOBAJI IPOBEJCHHBIN aHAIIN3, HE KOPPEIUPYET C UHTEp-
IpeTanuel JaHHOTO CUMBOJIa CaMUM MUKeJIaHIKeo.

[IpexncraBnsiercsi, 4TO MPH CXOACTBE JKU3HEHHBIX OOCTOSATENILCTB HalMca-
HUSI TEKCTa 00a TBOpIIA — II03T M MEPEBOAYMK — IPOSBUIIM CBOEOOpa3HOE
BU3MOHEpcTBO. Kax MukenaHkeno ¢ TpyJloM pacHUChIBaJI Kalellly, He 3Has
UTOTOBOTO pe3yibrara U 0Opsch ¢ (PU3NUECKUMH HEAyraMH U IUIECEHBIO, I0-
KpPBIBILIEH pOCIIHCh, Tak U Bsiuecnas MBanoB paboTain Hal iepeBoiaMH, He 3Has,
yAacTcs M LEIbHBIM MPOEKT, CMOXKET JIM OH MEPEBECTH BeCh KOPIYC IIPOU3BeE-
JeHui Mukenanpkeno. B urore ckynsntop u skuBonucell amoxu BozpoxaeHus
MPOBUAUT yCIIEX CBOErO MPOEKTa, BBIpaXkask 3TO 4Yepe3 CHUMBOJ «CHPHUICKOro
JyKa» — JyKa, He 3Hatomero npomaxa. [1oat CepeOpsiHOTO Beka ke co3iaer
XyJOXKECTBEHHBIN 00pa3 MPUHINIHAIBHO HHOTO TOJIKa — Oe3Ha IeKHbII 00pa3
«CIIETIOTO CTpeNKa», KOTOPBIN HE BUAUT, Ky[a CTPENseT, U alpruopu HE MOXKET
MOTACTb B I[€J1b, TEM CaMbIM MOJpa3yMeBasi THIETHOCTb CBOUX YCHUIIHIA.

OTenbHOr0 BHUMAHUS 3aCIly’KUBAeT KOPPEALUs TeKCTa U Teja B UHTEep-
IpeTanuyu KOTOpPOH HaM BUAMTCS OJHO M3 KIIOYEBBIX OTIIMYMM OpUruMHaIa U
nepeBona. Ecian y Mukenanpkeno TeKCT n30MopdeH 4eIoBeuecKoi TeIecHO-
CTH (4TO B LI€JIOM COOTBETCTBYET AHTUUYHOMY JTyXYy, PEAaHUMUPOBAHHOMY B 3I10-
xy Bospoxnenus), To Bsiu. MiBaHoB HuBenupyet 3ToT Gu3nonaorusmM. Msl mo-
JlaraeM, 4To JJaHHOE Pas3iIM4He CBS3BIBACTCS CO CHEUUPHUKON XyJ0KECTBEHHOTO
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MHPOMOJICIIUPOBAHUS, KOTOPOE, B CBOIO OYepe/Ib, COOTHOCHTCS C KYJIBTYPHBIM
KOHTeKCTOM. Tak, B COHeTe MHUKEIIaHDKEIO Pealu3yeTcsl aHTPOIIOLEHTPH3M
Bo3poxaeHns, B paMKax KOTOPOTO YeIOBEYECKOE TEJO HaJIeNseTcsi BBICOKOH
CEeMHOTHYECKON 3HAYMMOCTBIO, B TO BpeMs Kak IepeBo Bsu. MiBaHoBa reHeTH-
YeCKU MPOU3BOJICH OT CUMBOJIMCTCKOW KapTHHBI MHPA, BBIXOJNAIIMBAIONICH M3
CHMBOJIA €T0 «(H3UIECKOE» CONCPIKaHHE.

C HeliTpanuzanuei GU3HOI0rHUeCKOro KOMIIOHEHTA KOPPEIUpPYeT U Apyras
0CcOOCHHOCTH TIepeBosa: MBaHOB Kak OynTo M30eraeT HalMOHAIBHO-KYJIBTYp-
HOIT KOHKpeTHKH. TeM caMbIM OH JiefiaeT COHeT MUKeNaHKeno 0oee «IyCcToT-
HBIM» ¥ CEMaHTHYECKH Pa3sMBITHIM. B TepMHUHAX JIOTHKH MO3T-CHMBOJIUCT KaK
OyITO yBENMYMBACT CEMAaHTHYECKUI 0Obem COHETa, HO TPH 3TOM «OOCIHSIET»
ero cooepoicanue. ITa aBTOPCKAs CTPATETHS TAKKE B LEJIOM COOTBETCTBYET MH-
POMOZEIUPYIOIINM CUMBOJIHMCTCKUM YCTaHOBKAM, B PAMKaX KOTOPBIX CHMBOJI H
HIUpe — XYAOXKECTBEHHOE MMPOU3BEICHUE — IMOHMMAIMCh KaK BEYHBIC 3HAKH,
TATOTCIOLIHE K apXSTUIIMKE, JIMIICHHON HAlIMOHAIBHO-KYIBTYPHOH cIeL(UKH.

Orcrona u 6onee abcTpakTHas TONMUKA epeBona ViBaHoBa: ecin MukenaH-
JDKEJIO B CBOEM COHETE PHCYeT KOHKPETHYIO CHUTYalHI0, OOHapyKHBAIOIIYIO
CBOM UCTOKH B OHorpaduueckom orsite, To MBaHOB, BeIOMBI HHBIMH, CHMBO-
JMCTCKUMH YCTAaHOBKAM, Kak OyaTo TpaHcHOpPMHUpYET HCXOIHBIN Ouorpadusm
MOATHYECKOTO TEKCTa, HHTEPIPETHPYS OHOrpadUuecKyr0 COCTABIIIONIYIO Ye-
pe3 Gomee o0 KyaBTYPHBIH KOI.

TakuM 00pa3oM, BBISBICHHBIC NEPEBOAYECKIE TPAHC(HOPMAIIMU OKa3bIBa-
I0TCSl KYJIBTYPHO OTHOCHTEIIBHBIMH M CBSI3BIBAIOTCS CO CHELM(DUKON HCXOITHBIX
Mozeneld Mupa. JTO NPUBOJHMT K CBOCOOPAa3HOMY HapajoKcy: oOBIYHO Iepe-
BOJIYMK HCIIOJIB3YeT CHCTEMY NEepeBOAYECKUX TpaHCcHOpPMALUid Ul TOTO, 4TO-
Obl MakCHMMAalIbHO COXPAHUTB JyX OpHI'HHaia. B ciydae ¢ mepeBoioM coHera
Bstu. MIBaHOBa — CTPOTrO MPOTHBOIOIOXKHAS CHTYaLHs: CHCTEMa OOHAPYKEH-
HBIX TpaHC(HOpMaHii yKa3bIBaeT Ha TO, 4TO MIBaHOB Kak OYATO «IIOACTpanBaeT»
TEKCT I10J] CBOKO KAPTHHY MUpPa M CO3aeT HE CTOIBKO NPSIMON MIEPEBOJ, CKOJIBKO
CHMBOJIMCTCKYIO aJlalTALHIO.
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